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FLESEARE

—EIFRRR R
“Writ L BIES R&D RIEE" AT

PABHIE “Bolkfl” F1 “ZRA” FFFEal “Hritt @S R&D £
FIEE” BEMAMHREIK, EBEASER. BEHE. #iEL
BEWRENHAE T ERENIER, 23 TRAEERRE. %
RINEERREN AR KR, /2 E K20 8L WAL
W ERF R —EAT. SoMEHRLAE EFE=EAD
AR ERZ —: H—, ZAMLAEWMEFER L K=, &5
MR —EBERZEH: K=, ZH/MOaTEE RN
T 4 1 [R] — BUAH 5% 32 R 3 AR o 45

FEERAE R TR, BRERS8MER i NARIL, B
AT, BIEARS, BRE—FER. 1E—FE S Uzt Anl
W TFB, BRRIESENEHASEARBAE, R#EBUE. 25, X
. BE. B 2R, RELSEBOATEROIEMR. 44
5, BHEA E BN S, B DA v A = A 9 S A9 Y AN I
FHRANLAREFS: “Translate or die” (Paul Engle i%) 8% “A NI T-". EHR
ELBREZFNE « FERE—FABWFELTE PR OGHfEL: 8L
£, BEE 7% (complex), X5| AW (fascinating) , “FHL b, LA, HE
Z50E 1953 Rl s, BIFRATsERE AR ERATE RN —FES” .
—AASHFELR, PEEFRFEES LRTRARSR. AW
MM —F. BEJLTES5EF RMNEE, 55 REARNLERES) (old
practice) , &AW BN EHLEIHT AL LAY (new profession)

| £ . Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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ﬁf-ﬁ 8 BT E (32540 5 (Joseph Needham) 24 “ 7R 77 SI#fF” HIHL K
22 89 1% 22 9 B 1 52 ) [ 5-“ There is more to do in Translation Studies”,

| RATATLLE . R OB, EIME, KA BB,
i AT .

RLYE 1987 4F, FAERGAEREAT MR “WETRNITE

| M. BN, WEEAMR SRR RRS, TEMEN
| HEE, LREA, ALEIEROTFRME: EXREELRENE:
| ERARCEN, BIEE. BRI, SULABRL. e FiL
kit T, WEABRBERN2RARNEELS, fEE—NER
| . RGBSR, RS eRKERERE T

C BRI ER . RS, AR eRemfTRE, #ERK

i, SRS SR, I BAEERER I LR K R R
Wt At S e T A

BiRsE, BESEUOBES. B0, Bie. BEA. B,
BEnas . Al e, B, Bmkisa, B—T1FBER
g PR ST R, BIRERIAN, ARURRT 8 GE3h) A5,
AR “ =R BN “RUIEE", TIREHE “ 5IAER
KAM—YITIR” |, XER S B RHFEE—WALIGE “%
AbAl” A1 “SERAE” (ERE . BRFEXEHEMERKEARE R
AL . “FHOEIRY R&D RIEE" MESEHBRIERANTE
Rigtad. SR MRRE, ER-NT IEMEREREEREENLN
VR INTC, 0L 3R 2 KB 2 AR SR E TARAE IS o

B Z R EME (ST BB RREM) Z 8 BFTHE :
HEBMEKkHE, RAFEPRBKEZEENLIRAT. BAMTER.
WL K% RNEE “C9” 22—, EXNFMRKES, E5RAPMAR

| BEEIRE A SHA MR BT, 2 LS. Bassnett & A. Lefevere. Constructing Cultures
[C]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1.

2 AFERILET “985" k¥z—, MEF “Co” (REMIFMNFEAIERE), SBEE, A
e b B AR o



fadhF K—FG8% @ L(hE4)

SETARBEE L, #TRAAIHP, ERT— LERERIF L
BRELRN IR, — FELIFREEER RRSEBR N TIREMN A RF
LEIRE, = LEGELHRFSBIGANEEFRE. RIT8CH
Fr 0B 3 b 2 T AR = TG e 4 B R K38 P 7 70 S Ath AR
HSREFIREGLE, XRARNNFESHETLB/EER.

“HLBEY R&D RIEME", BAEB YL, RAEENSELENR
(X B RSB B REFFHATHE PN CRREITR”
(W), B Research & Development (R&D) fk5#h, EE L EH. %
B, wET.

—. AEH

ZRIIFEESR Bl F1 “FRE” HENES: SIAHA
FHEREBRIMIEFIHE « 72957 L R EE BT EHZ% 0N “ T8RIE"
(zero defects BX ZD) %S H & (H# R “QUE T REMFHE" 1 Kik
“EXRER” ZRM 5%

B, FTiE “ETAd4L” 0 CERE” WBNES XA BT
BR#%), R TFREMERNFR. ET “Llefe” F “ZRL7,
BAMET #E RS, L54s, B&TRARMBEIA, &
BR&EWEXRES, RERS TRE 0 THEGFBRWKTESL N #
kb, &RBXPEAN, MASKT ENOERGES, FEAX—HE
HIRMNEB S TAER &M AT, FEEHRER 4. BE CET4/6
Ml TEM4/8 BRAIN, R&EFLLINEMMFRIBERON, HATAFH
SME/ D ERRENEGES J1, SRAVTERIABIN “ Bkt ” prEEiE
iR A#% GEsEELR L. BERRELIIA, B&GE5E
B ElE. ERIRFRIA, REEZmALBENMAZIN: {EEs
R, ARERAENERZERREFN, LERENBESHEEBN,
BE FERAK LREM “HREK”, WAZTHA; EERLE “TTH”

1 2R “HEREREERE" (PRBARREDL) .

BEICE oy SELBRSNE S



4

XE S hEE

EFTHHG “H . BEEET. . MEFERT P, HRWHMARER
HEUBRFEANRER S EM L WEBETHZ “HWENIE” (B CATTI
B OEFIESR) .

TAARFFELR: TELSEX. SHEND, BEREFRER
RAFE (RIS FBF N — BB N ERIEN) . MR, mAEFETS,
RORT, iRy, HREE, HHKE $RFELEES
FARIBW . AR, RIGEHEKRE (THELEGEENCH 994 i
BAARIGESR L, AR BN EREE S FEREERRT ‘4
M7 ), ‘27 BRKRrmickEs, HERIEMSRNY Bk
A7, BE DR GRS RE T LRAT M. EIL# ERAR
BRI . HERETF, BRABAA: PEEHREZ - #EE,
HARBFEE, FEABENSEATEARRE . & SirEEeE (a2
—ZRNER, TRXMIES T “FHZ”, AMFEHERFL) . &
B R R B (Ui “4ext” m) BAEMREAS SR . M3
FRET S, BRSNS BN . B R
FE I IEER R EMR IR CE R, FRPOCCEMK,
RREEMFEERREZE, HRMREAEE, BALESHELEE
ah (ATRERRIF FAAEE) - TR EHLPFEE. WIXHBE, WEEE
A, FENTEA W, HRERFE S 89304 — HBOt iR B8
£, —EUkZ, EXENEEN: MFKE, T ALEF —FEM,
BOOKHEE R ZARMBIEARR], —FUUkkZ, ERIIAEE. 5
BeAEE, HEAFPHBEEEHARENTE. TEBFHIB.
JR b E T SRS KRR, EPE, TRERIFHEE, £~
FERAR, TibREM TR, ERELBREKIRE, SCH#F
EWCHT “MRER” WEE. EAEE, NEEMITTHRKES
HE “IMEH” B “EIHRY, “RABRRIE” ERLFETHRFE
Fi @ERFRE KB EE AT

1 212004 FHEMILE 11 A 8 HeE “PEBEAMAR" GEELRY, #E).



$hin SRR B@H G AR(HEA)

B, S AT R R AL, 4
BRRATAAES, BEFERELLHTHNEFERR, HRE |

i, hEREEEAATE %, FAMFLLER . EXEHES

]
|
ERIR, RRICER “HEEE”, LA AABRMHE, T |
ARAZ “CEREMSAEEE”, A, FHORI B RIAES |
FEAEAT VI, FAEBE TR A k. :

A, BEAAM Bl S b, TR, BRI “Edik” |
E R B, SRR, SRR RN 2R
AW, B SR 7S “HW” f Pk, HFHE |
B “Arfh” A AL RS . XMATIL “PIRBRER", M <%
ZH, BZHR. :

fREE “Hie” 7 ek, RATERBAIER FREmAE,
WIEEE “Elkik” iR, REXM AR OEFRURTASNE
W B IO . SHEMERRRE . BAEM A, BRI
ERHETEALREGSE L., RSP fbRdE. T, i
AL B B R AL R (I —385) « MRS AER, EY
s T (BHi%) TR AR s, EAME. RO THERERRE
B —sEHr B, A BNk, FRA1H I professional ( “ b iEmfr” 5
« BTN AL ) SR AL B TAEAT AR T SR AR T-f A

BEF RN (URIGERN) (F 6 4, 2012), “Bulk” f1 “%l”
e ARIR— B, £, &R “Elke”, W B
WVRIER”. “BVEZIR 7. JEHEEA “& ISR T EsRBuLK 7,
B E TS %, 2

M L2 f PEARFE, Hodson & Sullivan (2002) 1A, B (profession)
B BRI MR T, S A EARE: & ALmIA,
B AT AR TR R AR DA R — B L A 3 SO

1 £ L http://www.sina.com.cn 2005/08/30-

2 SFEIN CRARDGERSY (5 6 KR 5 1672 TUH 1708 M.

3 % I Hodson, R. & Sullivan, T. A.(2002). The Social Organization of Work. Belmont, CA:
Wadsworth/Thomson.
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(ERERIZ (BIFEZEANIT) [BREI, 2011)58—%) . Fk, Bk
(professionalization) 1L F% k& M TAE I BR ML 5528 f it 2

IR /BB BR, B OEFANA, M B4 “a
BEE”, W OEFESEHFREI. -2, MZXS “@HEH
2" (translation pedagogy) Fl “#F#BHiE " / “ R BIME2E (B Jean
Delisle B K32 H, ¥ WAEF/R, 1988) . MFI/RiGH: “BIFEHFEIK
B EARS e R BRI H AR oeeeee 4 TER B E R
HEFEE SRR, EEREENE S EER B R —RE
BRI, oo FREERMP I ENRL B AR " (ER/R, 1988:
26-27) WX —EANRH K, BTN ZE X #EH R, KoMEs
F(ARAEMBFAE)  IMES P BIR A ONEE M RE, &
B BRAERS/RENEA, BB T HF AR B i) MR IMEH
S (B B GIESME B L I AR A FE Fe A2) B R mr SR B B2 oh
BB PR (RRES) . REARNEHREHEELUTE
M, EUEFEEAS NE E‘]B‘]?ﬂﬂ%/ﬁﬂﬂk%&ﬂ%ﬁ%ﬂﬂ’ﬁﬁ
#) 70 £ (2 W, Delisle, 5| E Baker, 2004: 3617, &R, XFHRMA
EH . 8, 70 ¥k, HASERS R IBIFRFR/ FRIXZ—FLAH
ELEEMERT T RERRA L UEATEE T Ab/ARN BRI .
FEBIEE S, AABEHRTFE, BHAAMHSHNE?

FREBVR T L WHRL B, FRBERR—MHEE L ’EA
BB E K, B SRR A 7 e RAR IR L /R B R Rk B
M PEFOREE, 1A R IRE 2 BB 0 ROk (IR4E S % ik
WRREZNTFANELS) . BH DA LERH NS (GME)
HETEEZUMRR: R¥ERARCEFEPRREEI6E, EHF
MR, EEARKREONTAGE, FUARFEZNLFEE &£
professional translator/interpreter, A LLEE A £ UMk RAE8HF
W EEEE. BB TR, TR A KT S ) P AR
H AR KB AR HRFR, i /& AIIC member ([ FR21Y
OFRAMERR) . B2, EAIMNEEIATEAREZ —HBIIEHY



S e i A O s A i e IR
SR/ B AE VIR B R HCE R A EARMX A, &S5k
B X REY), JFH SIATE (career/profession) B B . THEF,
translation 5 professional translation &7 i, BI#§#ER “A T IEMN
FhER 2 RIS & 2 8 (7@ 0 HAT A4 —FhiE 5 LA N B R A —F
iE S HHEE” (A profession that consists of transferring ideas expressed in
writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages) » T ELER MV #3282 75 B0 5 B I L =)
1 (apprenticeship) #2/%) (Delisle, 2004) . EFE Attt RATXEHF
ZRIERE, ARRMmELLR, ERMFEABY, SEMHRSEER
LS, HESFEEHRE “Hlb/mikie” M “ERE”.

R—NREFEARS L, BokisF: HEEREN. HEREE
AT R O EEERAER Y S5 T KA 30 MEBH. HHHK
FEES AR, ZEHEEY: “FA-DREA N ZEEEER
HEEEUR. ERBRAIME S AKRMBRZFHEER, AR EE
B AR “F—HEER S ALTL AT, FERRE
—ftENpEE TEFRET IR SFEES A, M35 HRE
B.” '(CFELANEZERTM

B8R, RAAEEmKE, AREBPbriaE; RER
Bl ik, # Rl Hsg, Tl irpaiR, &
hEMR. EIGER, “Bulki” B2 “MachT Akt~ (2004 Fh (H
RIGEMIE ALY ) EIFCR, “Hlbf” 7 “ElbkaE” M “Hk
b7 7 “HRLAKHE” B2 Fl—/NAl, E] professionalization/professionalism/
professional s
LA, HANEREUAEER? REERA TRABERL
LFEIINE, I K¥EIE 46 HEH, SEIMERAEIEL 5 AR
REZRR L. Flkik DEFRBIEANEHERHE =10 BN
BE, WRNEMRSCE, WA ERHER. oAb, Tl OENEE

1 20 “h@FmESAELNE E5: AHERLARIRLA" (hitp://newsxinhuanet.com/
2005-04/15) .
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X% 5 AKEF

AAEBFRZERFBHRGEER, BFRERAACEIR. REFHIRL
EE, ERNAR UHE X SRS WHIREME. AR SIE) . B
LB TAEERMLGEA RO OEERSE. Fik, HFARE—EF
P FERI N ERERR A WAL D EFAA M. tin, W& fE
R, OFEFRTVHOERS, WI\EFREMN. TR, ERETHH
23 [ (conference interpreting) #(% . i 9% [ ¥ (business interpreting)
HF AR [ 03/ 5 0 1 1% (escort interpreting/guide-interpreting) #
2. R\ THESFEMOF TSN simultaneous interpreting with a
tour-guide system (‘i [@4%) . consecutive liaison interpreting (32 # /44
Jt4% 1% ) . medical/dental interpreting (E£57/7 #}1#%) | court interpreting
(:BE#%) . diplomatic interpreting (4632 [1#%) . media interpreting (f&
#11%) . sign language/educational interpreting (F-#iE/4FFHE 11F) .
faith-related interpreting GR# %), F%.

HR, LEHReRR &g “ FRE” & 55 E K (quality
guru) 557 1 Lo B ER T S A0AZ 0 PO IR, LD TSR A R U R R TR
fERE “TRE” R “TAERRHE” 1. 4R “RE”: REFEEX,
MARF. 4R “TAEvRdE”: TIEtrAERI EEE, AR “EAE
BEF7. XHEIERB T Bl R TE bR

2B A B R A fal A BaE ) “HRMkAL” DR ? X BUERIRA
FIHER) “FBRIG” FELREMXKR.

RN EiRiE e R, “BET ks a2ed B REMRES
Bl BEMAFE B RIPRAE”. WA =AERKH T, EEEkd—

Bl 1, BL“TEPE” AL a8 RIS . RIS
KB 2005 F 7 A TRERZSHRAER—HE ZEFEEXRE A
& “HZM, SA=ZHMBREAR—THES, AFXAZMNEE,
RRATHEATHA? 7 ) Pl “BRAFXHAECERE, MNEHRE

| ZREESVERERN.



PhiHF RU—FHBFGLR(HNES) | 9

TERERET. FikobURE EEHnAE LY, hmRES |
EREOAAMOT, REHIUT, FRAAL. 4 EHTEL |
MR, RE 5 M. AR R IR ESUR (HREHR) |
BCRRAAR, A RF AR . PRITER AR R P 0 R, -eoeoe i
AR T Hh R R 75 SRR 2 Ay, 757 b M T 24 7
VRSO B 2R T BRI 4 R 4 T MR AN Sk, TR AR Hh AR
5T O 2 0 R MO P R R T SH AR UL, AR Hh B
HAR MR EEE AR, RIOAHL? ERAERESHET
ME.” (F£.2005 468 A 17 B (h4EiEHaR) )

Bl 2, DA 8 Bt SRR BTG E RV Z5 0 9% ket ARk
FECHEAEAT 3 R 35 10 8 TR BT 3 R % 25 P SC 1 S 4E S T4
HBAEATAE . W04, B0t SE% (EERITRMN) 1355 5 i 1
. MSLE R, ATBITESRROBEMA, 3500 R R S
AT “HHENE” ZRE. BT, HRZ BT “EREF
R R R AR LR X — 0 (P LGB 138 1 88) .

HF4EREL RO (B ARSI, LR
IR R T EEEEAE (RIAR: BEORE), hi
R T 2004 4F 4 AR “XPPEAFEERERN. ™HERAM
WA, M2 RA—ARERNLRIENR.” %5 EAMR—F
T RIS R R SR e T R, (R R,
KFHRIT RRMLY, EALZBHHBR, MR, BEL
%, ARAH. WA T2 7 MR RA R, TR
BLWRTN BFEE (BEE: BEE FEL HYRENA
W B PR B e o) AT AR 2 T A K
437 DUROERE N R AR, BAERT (RITAR:
L MIRIE) RAEMARAH S, XARHOME CHgTE? 7!

BEEE oy SHESZNEE

| ZRBHEE: REHESERBIF—MNB/RITRIHFER “B/R0 « BY4ER « RE” kil
( CHARA) 2005 5 8 #A) .



10 x%ﬁﬂiﬁﬁ*

i
L B3, DL ARIRIE SRRSO S e 5 R R K B I
| 1000 words/& A FT i i [E] ARG /0 F-+--- /N s PRIE 1000 /45 A T 75
R T N PR B HHR R RS MR =
AR ) 7 R RAEARAE . 21 A, I HEAR B Um0 B
| HEERBME, 9T i A A R 4 A e
b B TR WS MREREN RIS, XHT ¥ b
CRTRYETR ARV R ) 0 S 0 S [
| BB, EARROEAME. SRS B RV i
g R R R AT AN S B P S 5 I 5 K S U T AR X -
I TR

R, RIARERIL, AR i (A B
LT AR RS SCRER) . ETREFOSR,
£ A", o (R - B BTUIRSORAEE “¥ MRT AR
VR MBLR, R EEAR D ST R ORI,
SRR A RBRATORE, JRNE SO, WHRERGH LM, &
HRAEFT Al EAEHBE R AL T, (E A A P L A —
A (BB i) W, SR RN R . B RE AL B 4

A KRR F BN A FSNEEE ST, T 260 A
e F b, T RINEE WAL, Hh—HE R
5. ATBLBE, XA BMEER S EREER AR I EIMERCES
B S R o AR MR R AT R A A
Sl SR A A — AT DR B, BRI — 0 BOEAT “ B
WAl WA _

DA VB (R Bl R AL AL B
HBERIE 7, TR S BE DL, “SMRERIZE” SR R PR R
SCRLE, BeE 2, BRSO R R AT R

HEFRL, “SRIOPRFIERERE, BRI

I SRRl Wk CRATF—RIB %) “BEME: RIOE. K" (RREHE
i, 2006: 272).




YhisFA—FBOFGLR(KEAR)

CMEEEEaE" | Fit, SAKBIR, BRSUARTLL |
REERR, £M “YIM” B, Wi CmE” SiRazEL, RE |
RIS BRAY. T RAEE, “REIGE” HEKETRAE |
HE, IEFEBE “TLWIBEIE” Ta, (0 “Llb” F/s “SRL” 10 |
7 B RAE LU YW ST . ;

JRE I, BEAAE R AT R R SR, dRR R |
HE BB IENIT. HENEE AR —ERESE TSR, 75
o+ b R BT S RO DU A N T S DU R BRI RR R :

RRZAA A EROAMN (&8 RERY, TaIREAGE |
i B OO, BRATTRR Ak OE AT AR X R T LR E
IR AR DUE AR B . S0 R, BRERLA S
WA R BFER . RBAR, ARaREIERI R RBS 2,
RIRFAIRA: IRBIHIE, IRIAS, RIKES, WMWK
RABEHRA

s E A S5 AL GUR, “EAE I R R S AE LT, T
LR A S T R R i . A (BB e
BAISE) (2004 4F) o PRk BRIG VS RIS RIBIT T A%, B
DAREHEE, BIRAGESS, B L 1 F7ELL E 3 FIELL T 53K,

HIAR R BB R R 42— 2 A E, St iRk E
ENE A AT L. “EBEET X RIEF R RS K R
2004 FEY], g R E 5k a4 E A B AF R IT B IE 1 2003 4
FCHRIL—DURAE T L) o SRS T 3571 b 8 R 5 o e 2 )
MR, MTTSIET —F “HEBEEBIEL” KIEs. 4R,
A BA G X RINE R RIE S, RS,

AR R i R B, TS0 44 B L S O R Ml A/
7. R “EALABNAL” T, EHE AR B2 KR

1 R IVEERE. 20 “ FEHFE SR SR # A R I BHL 7 (http://www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47) o
2 20 “EPEBRMEAEENHRE” (B 12004 4 7 A 30 HHEN) .
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XF 3 AaK8F

| RFHIEE . AR, HAKRLGER, HHEERLBILHL
|, MTEZ, MR CEARL AAUTHMEN. —ABEGHE
| RGN TR, AR HERRE CREEN,
| KBRS BRAE R — AR R R, e PR AL
| BESWREASR IS AR, TR B ESLE. 4 G Squires (2001)

CHOAL” A SAEEW AR SELARSK R IR R AR
A BRIV ELERR “FARM” REELBIFIA. MR HSEFRE A &

%t%m,%ﬁﬁ“ﬁﬁﬁ”%,ﬁ%&ﬁ%“%?%”%%ﬁwoﬁ
O RATER T S A A S R A, (E R A Rt IR R B i
| RS, —EEERSEROEAL, BB, RITESHRE

“BaR” X —REE AN, 1M F pure translation studies 4B

HokfE. BAIAEK “ERBUARKL”, HEK “FAREBREML”, #
Z “ZRABATL”, LB SERRNGES. MBPWEAD
HERZER R, T KREFEE, 2%, HFRHATHE.

SR “EARL”, BT ASNHREEESE:

1. R ZA] E X (utilitarianism) A S £ R BAAR S, 5
e K F RS (PEBAERER) PREbRHEEE HE) 1
Mo, HEUFHAIRRSEH E KT HIE, PEBUFAXEI1E AR 2
W EE M, gt “PERZEE, BFEEER P, 2%
LMATIER B — 2 ) TAEE2FE TR, MATERKARE R,
Xt A RA B A #GE 7 CBIER ORI EN NEEAZ, BRINE
B AE RO B N BARME L, SErEM ZELE”: “ AR A AL
ZAAMER A, XFOCAR R, RPEMRECIEE RS AR EER
A7 "X EIEFENEE RS, P EIFEHIERE. R EFN
NT A NTBERRE, PEBEEPARRBDLITERR, HitF
KK ROz

2. IRABRHIEE ST B RE BT AU R . BB S SR ), FREAR,

| 20 “hEKFEREZFRH—FAAE? 7 (2005 4E 8 A 23 H (BRITHR) A12) FlESAR[
EHEREF).




BT AR TR AR, VSRRERERCR . K. 4 |
£ CWAE R AL 58, R BB LT RHAA RA SR |
SRR 24" MUEER. FOMERFERMLE R |
KV IR (B “EAR” REFEIRN FRAEE"). WX
“EIFEFTLMR” (B “ SRR, “THEIR 4 B, “ T Eixhei” |
55 8 S A2 0 3% T 92 R B E 1 TR ) R |
(uninterested) , HZEINA “HHEFLIR” RIEW I (uninteresting) - iX |
SEMAVEERERTE, B “AURMEE" A “BRNBR", TXMEE |
“RIAMRLF 53T ” WA TLAEM, 4 R™EEREHHmEpER. |
EHMGEBERAIIET, %0 “ME” B ZHMH. THE
T, WO AR KB RO A B FF S MOR T 5 00, AR O
B2 M. AR, GSEEERIIBMEN AR T RHR R 8
VIR 7, B4 P BRI S B

B, B “SAEA", REHE

LA ()F BT 5 e B AL 2 R (L 1 3 A0 B 77
Q) HB TR E SHERNERIE): OFHTHERESH
PRI (AT LR R

2. %A (DIUERES. BRMR. Tl Q) BiRwin,
FEWE, BWAFR: O)RUES. TR, Blies: @) %A
7. BULRRB. AXHE.

3. @itA: (DEXSERSWENAE, NEREERS + %
FMA + TR + FRRS + B ST SRS, T1HBE
AR BRI SE A W B 4T3 (B A3 A B ) B 3 SR A 6
AN, “CO” MR, ABIA AT S B S H I R R A
T QEXBRHARE, FEANAFMFLTEEAS, R
W B, AREN. 5H XS LRT AT ORI L L
i, WENLEMABIEN IR . IS, FRME. SWERI 7 1E% (know-what,

| XEARAES, FHIABEMAUEFELER T AL, EMERABTRET AL, XK
BT HASMEAREE AR .

VEE a7y SEEIRNEe



